CERTIFICADO SANITARIO PARA IMPORTAR ANÉLIDOS VIVOS EN ESPAÑA PARA SU USO COMO CEBOS DE PESCA/ ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR THE IMPORT OF LIVE ANNELIDS INTO SPAIN FOR THE PURPOSE OF USING THEM AS FISHING BAIT

	Ref.: IMP-194
SCO 03/24

	Parte I
	I.1.	Expedidor / Consignor
	Nombre / Name
	Dirección / Address
	País/ country                                 código ISO
	I.2.	Número de referencia del certificado Certificate reference Nª
	I.2.a

	
	
	I.3.	Autoridad central competente 
          Central competent authority

	
	
	I.4.	Autoridad local competente
          Local competent authority

	
	I.5.	Destinatario / Consignee
	Nombre / Name
	Dirección / Address
	País/ Country                                 código ISO

	I.6.	Responsable de la partida en EU / Responsible for the consignment in EU
	Nombre / Name
	Dirección / Address
	País/ Country                                 código ISO


	
	I.7.	País de origen /
       Country of origin
	Código ISO /
ISO code
	I.8.	Región de origen /
       Region of origin
	Código
Code
	I.9.	País de destino
          Country of destination
	Código ISO
ISO code
	I.10. Región de destino
         Region of destination
	Código
Code

	
	I.11.	Lugar de salida/ Place of dispatch
	Nombre / Name          nº registro/ Approval nº
	Dirección / Address
	País/ country                                 Código ISO / ISO code
	I.12.	Lugar de destino/ Place of destination
Nombre / Name          nº registro/ approval nº
	Dirección / Address
	País/ Country                                 Código ISO / ISO code

	
	I.13.	Lugar de carga /Place of freight
	I.14.	Fecha de salida/ Date of dispatch

	
	I.15.	Medio de transporte/ Mean of transportation
	Medio/Mean
	Documento internacional de transporte/International
Transport document
	Identificación / Identification

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



	I.16.	Punto de entrada/ Entry point.

	
	
	I.17. Documento de acompañamiento/ Accompanying documents
Tipo / Type
Código / Code
Documento / Document
Código ISO del país / ISO country code
Referencia del documento comercial / Commercial document reference


	
	I.18.	

	

	
	I.19.	Nº de contenedor y precinto/ Container No / Seal No


	
	I.20.	Certificadas como / Certified as:
	Organismo autorizado / Approved bodies 


	
	I.21.	Para tránsito a través de país terceros/ For transit through a third country
Código ISO del tercer país / Third country ISO country code
Código del PCF de salida / Exit point BCP code
Código del PCF de entrada / Entry point BCP code

	I.22.	Para mercado interno/ For internal market


	
	
	I.23. Para reentrada/ For re-entry


	
	I.24.	Nº total de paquetes/ Total number of packages

	I.25.	Cantidad total/ Total quantity


	
	I.26.	Peso neto/ Peso bruto total (kg)/ Total net weight/gross weight (kg)

	

	
	I.27.	Descripción de las mercancías (3)/ Description of consignment (3)
1. Código NC / CN code 0106 90 00 Los demás animales vivos / Other live animals
	Mercancía /Commodity
	Especie/ Species
	 Sistema de Identificacion /Identification system
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	II.	Información sanitaria
              Health information
	II.a.	Referencia del certificado
                 Certificate reference 
	II.b.

	
	
El Veterinario Oficial abajo firmante certifica que: / I, the undersigned Official Veterinarian, hereby certify that:

             1.- Los anélidos han sido criados/recolectados expresamente para ser utilizados como cebos de pesca / Annelids have been bred/ collected specifically for the purpose of using them as fishing bait. 

             2.- Los anélidos proceden de una zona controlada por la autoridad competente y no han estado sometidos a restricciones debido a enfermedades listadas por la OIE al menos en los 3 meses previos a la exportación / Annelids originate from ana rea controlled by the competent authority and are not under restricción due to any OIE listed disease Turing a minimum of 3 months prior to date of export.

              3.- Se han envasado en envases nuevos o limpios y se han tomado las precauciones necesarias para evitar su contaminación / Are packaged in new containers or in containers that have been cleaned and all precautions taken to prevent their contamination.
4.- Han sido embarcados para la exportación a la Comunidad Europea en embalajes construidos de tal manera que no puedan escaparse desperdicios del contenedor durante el transporte / They have been loaded for dispatch to the European Community  into containers which are constructed so that no animal or waste can  escape out of the container during transportation.
           5.- Los animales criados/recolectados a los que se hace referencia más arriba están colocados bajo condiciones, incluyendo una calidad del agua, que no alteran su estado sanitario / The bred / collected animals referred to above are placed under conditions, including water quality, that do not alter their health status. 





Notas:
(1) El original del certificado deberá acompañar cada envío hasta el punto de entrada en el país de destino ../ A separate certificate will be provided for each consignment and the original must accompany the consignment to until the entry point in the country of destination.
(2) El centro autorizado deberá conservar la copia durante 3 años, como mínimo./ The copy must be kept by the approved  centre for at least three years.
(3) Se añadirán cuantas líneas resulten necesarias/ Continue as necessary.
(4) El color del sello y de la firma deberá ser distinto del de la tinta de la impresión del certificado./ The signature and  stamp must be in a colour different to that of the printing.

	Parte II: Certificación/Part II: Certification
	

	
	

	
	
Veterinario oficial / Official veterinarian

	Nombre y apellidos (en mayúsculas):	Cualificación y cargo:
          Name (in capital letters):                                                                               Qualification and title:
	Nombre de la Unidad Local / Local Control Unit Name
	Fecha / Date:                                                                          Firma(4) / Signature(4):
	Sello(4) / Stamp(4):







